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  首次使用前，請仔細閲讀本使用説明書並妥善保存！

  重要事項：安全須知
  爲了避免物品損壞，請閲讀並遵循以下説明：
  靜磁場會對心律調節器或去顫器 (ICD) 造成干擾，可能導致生命危險！本產品
與心律調節器或去顫器 (ICD) 之間，務必保持足夠距離。
  因超出碳纖維製成的車座斜角支架的負荷造成摔倒風險和財物損失！本產品不
得安裝到碳纖維製成的車座斜角支架上。
  產品因未正確卡固而掉落造成摔倒風險！每次使用前，請確保產品與配件沒有
可能妨礙正確卡固的髒汙。
  產品未正確關上時因物件掉落造成摔倒風險！務必關好產品，以免內容物掉落
造成摔倒。確保封口沒有可能妨礙正確關合的髒汙。
  在極限運動中使用有受傷風險！從事極限運動之前，請將本產品從您的裝置上
完全拆下。從事極限運動期間，請勿使用本產品。
  本產品如有任何形式的缺陷，會有受傷風險！請立即停止使用並聯絡專業經銷
商。

  正確使用
  PINCLIP 是一款磁力機械快速更換系統，由base (圖 A) 和 connector (圖 B) 
组成。
PINCLIP saddle bag 的正確使用方式是作為包袋與相容的腳踏車車座斜角支
架上安裝的一個 PINCLIP saddle base 配合使用。
  欲瞭解更多有關搭配使用之 base 的資訊，請閱讀搭配使用之 base 的使用說
明書。
  只能使用專為此目的設計的 PINCLIP 原廠產品建立 base 與 connector 之間的
磁力機械連接。否則無法進行機械扣合。
  任何與正確使用方式不同的使用，均視為未按規定使用，並且可能會導致受傷、
損壞或功能失效。

  技術資料
相容產品：不適用於碳纖維製成的車座斜角支架
PINCLIP saddle bag S 容量：400 ml
PINCLIP saddle bag M 容量：700 ml
最大填充重量：500 g
耐受溫度最高約 40 °C
包袋材質：PA、TPU、PU、PE
connector 材質：PAGF、POM、釹、不銹鋼、環氧樹脂
V-BUCKLE S 15 SB black flap + pull tab 材質：PA66GF、POM、釹、不銹鋼、
環氧樹脂、PA、TPU
 中國製造

  使用
  開始使用前，請先熟悉產品與配件的操作方法，並檢查其功能是否完好。

 警告 產品因未正確卡固而掉落造成摔倒風險！ 每次使用前，請確保產品
與配件沒有可能妨礙正確卡固的髒汙。 

 警告 產品未正確關上時因物件掉落造成摔倒風險！ 務必關好產品，以免
內容物掉落造成摔倒。 確保封口沒有可能妨礙正確關合的髒汙。 

  打開袋子
1. 拉動 Pull-Tab 打開 V-BUCKLE (圖 F)。
2. 向下展開袋口。

  裝填提示
PINCLIP saddle bag S 右側內部配有一條橡膠帶。PINCLIP saddle bag M 雙
側內部各配有一條橡膠帶，頂部有一個網眼兜，方便儲物之用。如果騎行期間
聽到啪嗒啪嗒作響，請檢查袋子中是否有較小的物件未固定。

  關上袋子

注意 因潮氣散不盡導致財物損壞！ 關上袋子前，請確保其內未受潮。如果
袋子內有潮氣，請用一塊不起絨的軟布將內部擦乾。敞開袋口讓其徹底晾
乾，而後關上。 

注意 在烘乾機內烘乾產品會導致財物損壞！ 請勿將產品放入烘乾機中烘乾。 

1. 將袋口撘蓋朝上關合(圖 C)。
2. 向上捲起袋口。提示：唯有將袋口翻捲三次，防水性方能達到 IPX5 等級。

此時，V-BUCKLE 應朝外(圖 D)。
3. 讓 V-BUCKLE 的兩個扣件卡固在一起。卡入時，伴有機械接合的「咔嗒

聲」(圖 E)。

  產品連接 base
1. 將產品對準搭配使用的 base，讓袋口朝后並將 connector 卡固在 base 上 (

圖 G)。卡入時，伴有機械接合的「咔嗒聲」。
2. 輕拽產品，檢查 base 是否已正確與 connector 扣合。產品不該因一輕拽就

從 base 上脫離。

  從 base 上取下產品
1. 將一根手指穿過抓握件上的開口，或者利用側面有凹槽的表面握住產品。
2. 拉拽抓握件，從搭配使用的 base 上取下產品 (圖 H)。

  清潔

注意 使用洗碗機或洗衣機清洗會導致財物損壞！ 本產品不得使用洗碗機或
洗衣機清洗。 

注意 腐蝕性清潔劑會導致財物損壞！ 請勿使用腐蝕性清潔劑。 

1. 配清水用手清潔本產品。期間，在 connector 上來回移動抓握件。清潔打
開後的 V-BUCKLE，並讓 Pull-Tab 作開合運動。

注意 在烘乾機內烘乾產品會導致財物損壞！ 請勿將產品放入烘乾機中烘乾。 

2. 請用一塊不起絨的軟布擦乾袋子內面。
3. 敞開袋口讓其徹底晾乾。

  存放

注意 過熱會導致財物損壞！ 本產品的使用溫度不得超過大約 40 °C。 

 本產品應存放在乾燥處。

  廢棄處理
本產品可以與家庭垃圾一起處理。請注意您所在國家廢棄處理適用的環境法規。

  免責聲明
我們已盡最大努力來確保使用說明書內容正確、完整且盡可能精確。然而，疏
漏之處在所難免，因此我方無法對所提供使用說明書中的錯誤承擔責任。
對於因不遵守使用說明書或未按規定使用而造成的損害，我方不負任何責任。
如果將本產品用於與預期不同的用途、不當使用或自行維修，我方對任何可能
損害概不負責。

  版本說明
PINCLIP 和 V-BUCKLE 技術受法律上一項或多項 FIDLOCK 專利／專利申請
保護。欲瞭解更多有關 PINCLIP 與 V-BUCKLE 產品系列專利保護的資訊，請
造訪：www.fidlock.com/patents

 欲瞭解詳盡資訊，請造訪我們的網站：
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH，Kirchhorster Straße 39，30659 漢諾威，德國，
AG Hannover，HRB 204281，E-Mail : info@fidlock-bike.com

  在首次使用前，请仔细阅读本操作说明并将其妥善保管！

  重要提示：安全须知
  为避免物品损坏，请阅读并遵循以下说明：
  静磁场会对心律调节器或去颤器 (ICD) 造成干扰，可能导致生命危险！本产品
与心律调节器或去颤器 (ICD) 之间，务必保持足够距离。
  因碳质车座斜角支架过载会造成绊倒危险和财产损失！将产品安装到碳质车座
斜角支架上。
  如果产品未正确卡入，则可能掉落，从而导致绊倒危险！每次使用前，请确保
产品与配件没有脏污，脏污可能阻碍正确卡入。
  如果未正确封闭产品，掉落的物体会导致绊倒危险！始终充分封闭产品，以免
内含物脱落，导致绊倒。确保搭扣没有可能阻碍正确封闭的污物。
  在极限运动中使用有受伤风险！从事极限运动之前，请将本产品从您的装置上
完全拆下。从事极限运动期间，请勿使用本产品。
  本产品如有任何形式的缺陷，会有受伤风险！立即停止使用并咨询专业经销商。

  正确使用
  PINCLIP 是一款磁力机械快速更换系统，由 base ( 图 A) 和 connector ( 图 B) 
组成。
按规定使用 PINCLIP saddle bag 是指作为工具包与 PINCLIP saddle base 搭
配在兼容的自行车车座斜角支架上使用。
  欲了解更多有关搭配使用的 base 的信息，请阅读搭配使用的 base 的使用说
明书。
  只能使用专为此目的设计的 原厂产品建立 base 与 connector 之间的磁力机械
连接。PINCLIP 否则无法进行机械扣合。
  任何与正确使用方式不同的使用，均视为未按规定使用，并且可能会导致受伤、
损坏或功能失效。

  技术数据
兼容性：不适合碳质车座斜角支架
PINCLIP saddle bag S 的容积：400 ml
PINCLIP saddle bag M 的容积：700 ml
最大填充重量：500 g
耐受温度最高约 40 ° C
工具包材质：PA、TPU、PU、PE
connector 材质：PAGF、POM、钕、不锈钢、环氧树脂
V-BUCKLE S 15 SB black flap + pull tab 
材质：PA66GF、钕、不锈钢、环氧树脂、PA、TPU
 中国制造

  使用
  开始使用前，请先熟悉产品与配件的操作方法，并检查其功能是否完好。

 警告 如果产品未正确卡入，则可能掉落，从而导致绊倒危险！ 每次使用
前，请确保产品与配件没有脏污，脏污可能阻碍正确卡入。 

 警告 如果未正确封闭产品，掉落的物体会导致绊倒危险！ 始终充分封闭
产品，以免内含物脱落，导致绊倒。 确保搭扣没有可能阻碍正确封闭的污物。 

  打开
1. 通过拉动拉环打开 V-BUCKLE ( 图 F)。
2. 将工具包的开口向下展开。

  装填建议
在 PINCLIP saddle bag S 的内部，右侧有一根橡胶带。在 PINCLIP saddle 
bag S 的内部，两侧有橡胶带，上方有一个小网兜。使用它们可以最佳地存放
您的物品。如果在骑行期间听到啪嗒啪嗒声，请检查在工具包中是否有小物品
松动。

  封闭

注意 因堆积的水分会因受潮而产生财产损失！ 在封闭前，确保工具包内部
没有潮气。  如果工具包内部有潮气，用柔软、不起绒的布擦干工具包内侧。
之后使工具包彻底风干，然后再将其封闭。 

注意 因在干燥器内干燥产品出现财产损失！ 不得在干燥器内干燥产品。 

1. 向上折合开口上的封盖 ( 图 C)。
2. 将工具包的开口向下展开。提示：只有当开口翻转三次时，才能达到相

当于 IPX5 级的防水性能。V-BUCKLE 应朝外 ( 图 D)。
3. 使 V-BUCKLE 的两个部分卡在一起。在卡入时可听见 “咔哒” 声 ( 图 E)。

  将产品与 base 连接在一起
1. 将产品引导至所使用的 base，使工具包的开口朝后，使 connector 卡到 

base 上 ( 图 G)。在卡入时可听见 “咔哒” 声。
2. 拉动产品，检查 base 是否已正确卡入 connector。产品不应该因为拉动就从 

base 脱离。

  从 base 上松开产品
1. 将一根手指穿过手柄的开口，或者通过手柄有凹槽的侧表面抓取产品。
2. 拉动手柄，从所使用的 base 上松开产品 ( 图 H)。

  清洁

注意 使用洗碗机或洗衣机清洗会导致财物损坏！ 本产品不得使用洗碗机或
洗衣机清洗。 

注意 腐蚀性的清洁剂会导致财产损失！ 请勿使用腐蚀性清洁剂。 

1. 使用清水手洗。这时来回移动 connector 上的手柄。在打开状态下清洁 
V-BUCKLE，打开再关闭拉环。

注意 因在干燥器内干燥产品出现财产损失！ 不得在干燥器内干燥产品。 

2. 用柔软、不起绒的布擦干工具包内侧。
3. 使工具包彻底风干。

  存放

注意 过热会导致财物损坏！ 请勿让本产品暴露在高于约 40 ° C 的温度下。 

 本产品应存放在干燥处。

  废弃处理
本产品可以与家庭垃圾一起处理。请遵守您所在国家 / 地区有关废弃处理的有
效环保法规。

  免责声明
我们已尽最大努力来确保使用说明书内容正确、完整且尽可能精确。然而，疏
漏之处在所难免，因此我方无法对所提供使用说明书中的错误承担责任。
对于因不遵守使用说明书或未按规定使用而造成的损害，我方概不承担任何责任。
如果将本产品用于与预期不同的用途、不当使用或自行维修，我方对任何可能
损害概不负责。

  版本说明
PINCLIP 和 V-BUCKLE 技术受法律上一项或多项 FIDLOCK 专利 / 专利申请保
护。欲了解更多有关 PINCLIP 和 V-BUCKLE 产品系列专利保护的信息，请访问
www.fidlock.com/patents

 欲了解更多信息，请访问我们的网站：
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH，Kirchhorster Straße 39，30659 汉诺威，德国，
AG Hannover，HRB 204281，E-Mail：info@fidlock-bike.com
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  Sila baca arahan penggunaan ini dengan teliti sebelum penggunaan 
kali pertama dan simpan!

  PENTING: ARAHAN KESELAMATAN
  Untuk mengelakkan kemungkinan kerosakan, baca dan ikuti arahan berikut:
  Risiko kepada nyawa akibat gangguan pada perentak jantung atau 
defibrilator (ICD) oleh medan magnet statik! Sentiasa pastikan jarak yang 
mencukupi antara produk dengan perentak jantung atau defibrilator (ICD).
  Risiko terjatuh dan kerosakan harta benda akibat beban penahan tempat 
duduk yang diperbuat daripada karbon yang berlebihan! Jangan pasang 
produk pada penahan tempat duduk yang diperbuat daripada karbon.
  Risiko terjatuh akibat terjatuh kerana produk yang tidak dikunci dengan 
betul! Sebelum setiap penggunaan, pastikan tiada kotoran pada produk dan 
aksesori yang boleh menghalang penguncian yang betul.
  Risiko terjatuh akibat objek yang terjatuh kerana produk yang tidak 
dipasang dengan betul! Sentiasa pasang produk dengan baik untuk 
mengelakkan kandungan daripada terjatuh dan menyebabkan anda terjatuh. 
Pastikan tiada kotoran pada pengikat yang boleh menghalang pengikat 
daripada dipasang dengan betul.
  Risiko kecederaan akibat penggunaan dalam sukan ekstrem! Keluarkan 
produk sepenuhnya daripada peralatan anda sebelum anda melakukan sukan 
ekstrem. Jangan gunakan produk semasa anda melakukan sukan ekstrem.
  Risiko kecederaan akibat sebarang kecacatan pada mana-mana 
produk!  Hentikan penggunaan dengan serta-merta dan hubungi peruncit.

  Penggunaan yang betul
  PINCLIP ialah sistem pertukaran pantas mekanikal bermagnet yang terdiri 
daripada base (Rajah A) dan connector (Rajah B).
Penggunaan yang betul PINCLIP saddle bag adalah sebagai beg yang 
digunakan bersama-sama PINCLIP saddle base pada penahan tempat 
duduk yang serasi pada basikal.
  Untuk mendapatkan maklumat lanjut tentang base yang digunakan, baca 
arahan penggunaan base yang digunakan.
  Sambungan mekanikal bermagnet antara base dengan connector hanya 
boleh dilakukan dengan produk asal PINCLIP yang direka untuk tujuan ini 
sahaja. Jika tidak, penguncian mekanikal tidak boleh berlaku.
  Setiap penggunaan yang menyalahi penggunaan yang betul dianggap 
sebagai penggunaan yang salah dan boleh mengakibatkan kecederaan, 
kerosakan atau malfungsi.

  DATA TEKNIKAL
Keserasian: tidak sesuai untuk penahan tempat duduk yang diperbuat 
daripada karbon
Isipadu PINCLIP saddle bag S: 400 ml
Isipadu PINCLIP saddle bag M: 700 ml
Berat isian maksimum: 500 g
Rintangan suhu: lebih kurang maks. 40 °C
Bahan beg: PA, TPU, PU, PE
Bahan connector: PAGF, POM, neodimium, keluli tahan karat, epoksi
Bahan V-BUCKLE S 15 SB black flap + pull tab: PA66GF, neodimium, keluli 
tahan karat, epoksi, PA, TPU
 Buatan China

  PENGGUNAAN
  Sebelum digunakan, biasakan diri anda dengan pengendalian produk dan 
aksesori dan periksa sama ada produk dan aksesori tersebut berfungsi 
dengan betul atau tidak.

 AMARAN Risiko terjatuh akibat terjatuh kerana produk yang tidak 
dikunci dengan betul! Sebelum setiap penggunaan, pastikan tiada 
kotoran pada produk dan aksesori yang boleh menghalang penguncian 
yang betul. 

 AMARAN Risiko terjatuh akibat objek yang terjatuh kerana produk 
yang tidak dipasang dengan betul! Sentiasa pasang produk dengan 
baik untuk mengelakkan kandungan daripada terjatuh dan menyebabkan 
anda terjatuh. Pastikan tiada kotoran pada pengikat yang boleh 
menghalang pengikat daripada dipasang dengan betul. 

  Pembukaan
1. Buka V-BUCKLE dengan menarik daripada Pull Tab (Rajah F).
2. Buka gulungan bukaan beg ke bawah.

  Petua pembungkusan
PINCLIP saddle bag S mempunyai tali sawat getah pada bahagian dalam di 
sebelah kanan. PINCLIP saddle bag M mempunyai tali sawat getah di 
kedua-dua belah dan poket jaringan kecil di bahagian atas. Gunakan beg ini 
untuk penyimpanan optimum objek anda. Sekiranya anda mendengar bunyi 
berdetar-detar semasa dalam perjalanan, sila semak sama ada terdapat 
objek kecil yang longgar di dalam beg atau tidak.

  Pemasangan

PERHATIAN Kerosakan harta benda yang berkaitan dengan 
kelembapan akibat takungan air! Sebelum pemasangan, pastikan tiada 
lembapan di dalam beg.  Sekiranya terdapat lembapan di dalam beg, lap 
bahagian dalam beg sehingga kering dengan menggunakan kain lembut 
tanpa lin. Kemudian, beg dibuka dan dibiarkan kering sepenuhnya 
sebelum dipasang. 

PERHATIAN Kerosakan harta benda yang disebabkan oleh 
pengeringan produk di dalam pengering! Jangan keringkan produk di 
dalam pengering. 

1. Lipat flap pada bukaan ke atas (Rajah C).
2. Gulung bukaan beg ke atas. Arahan: Kedap air mengikut IPX5 hanya 

dicapai jika bukaan digulung sebanyak tiga kali. V-BUCKLE 
hendaklah menunjukkan ke luar (Rajah D).

3. Pasangkan dua bahagian V-BUCKLE. Anda akan mendengar "bunyi klik" 
apabila terpasang (Rajah E).

  Sambungkan produk dengan base
1. Bawa produk ke base yang digunakan supaya bukaan beg menghala ke 

belakang dan pasangkan connector pada base (Rajah G). Anda akan 
mendengar "bunyi klik" apabila terpasang.

2. Tarik produk untuk memeriksa sama ada base dalam connector dipasang 
dengan betul atau tidak. Produk tidak boleh longgar dengan menarik 
daripada base.

  Longgarkan produk daripada base
1. Masukkan jari melalui bukaan pada pemegang atau pegang produk pada 

permukaan bergaris di sisi pemegang.
2. Tarik pemegang untuk melonggarkan produk daripada base yang 

digunakan (Rajah H).

  PEMBERSIHAN

PERHATIAN Kerosakan harta benda akibat pembersihan di dalam 
mesin basuh pinggan mangkuk atau mesin basuh! Jangan bersihkan 
produk di dalam mesin basuh pinggan mangkuk atau mesin basuh. 

PERHATIAN Kerosakan harta benda akibat agen pembersih yang 
agresif! Jangan gunakan agen pembersih yang agresif. 

1. Bersihkan produk menggunakan tangan dengan air bersih. Gerakkan 
pemegang pada connector ke depan dan ke belakang. Bersihkan 
V-BUCKLE apabila dalam keadaan terbuka serta buka dan tutup Pull Tab.

PERHATIAN Kerosakan harta benda yang disebabkan oleh 
pengeringan produk di dalam pengering! Jangan keringkan produk di 
dalam pengering. 

2. Lap bahagian dalam beg sehingga kering dengan menggunakan kain 
lembut tanpa lin.

3. Beg dibuka dan dibiarkan kering sepenuhnya.

  PENYIMPANAN

PERHATIAN Kerosakan harta benda akibat haba melampau! Jangan 
dedahkan produk kepada suhu melebihi kira-kira 40 °C. 

 Simpan produk di tempat yang kering.

  PELUPUSAN
Produk boleh dilupuskan dengan sisa isi rumah. Pastikan pelupusan dilakukan 
mengikut peraturan alam sekitar yang sah di negara anda.

  LIABILITI
Kami telah berusaha sedaya upaya untuk menjadikan arahan penggunaan 
ini betul, lengkap dan setepat yang mungkin. Perbezaan tidak boleh 
dikecualikan sepenuhnya supaya tiada liabiliti boleh diterima untuk ralat 
dalam arahan penggunaan yang disediakan.
Kami tidak akan menerima liabiliti untuk kerosakan yang disebabkan oleh 
ketidakpatuhan arahan penggunaan atau tujuan penggunaan.
Jika produk disalahgunakan, digunakan secara tidak wajar atau dibaiki tanpa 
kebenaran, tiada liabiliti akan ditanggung untuk sebarang kerosakan.

  CETAKAN
Teknologi PINCLIP dan V-BUCKLE dilindungi di sisi undang-undang oleh 
satu atau beberapa paten/pendaftaran paten FIDLOCK. Untuk mendapatkan 
maklumat lanjut tentang perlindungan paten bagi rangkaian produk PINCLIP 
dan V-BUCKLE, layari: www.fidlock.com/patents

 Untuk mendapatkan maklumat lanjut, lawati laman web kami:
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Jerman,
Mahkamah Daerah Hannover, HRB 204281, E-Mail: info@fidlock-bike.com

  กรุณาอานคําแนะนําการใชงานนี้อยางละเอียดกอนการใชครั้งแรก และเก็บรักษา
คําแนะนํานี้ไว!

  สําคัญ: คําแนะนําดานความปลอดภัย
  เพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายที่อาจเกิดขึ้น กรุณาอานและปฏิบัติตามคําแนะนําตอไปนี้:
  อันตรายถึงชีวิตเนื่องจากมีสัญญาณรบกวนเครื่องกระตุนหัวใจหรือเครื่องกระตุก
หัวใจ (ICD) จากสนามแมเหล็กสถิต! รักษาระยะหางระหวางผลิตภัณฑและเครื่อง
กระตุนหัวใจหรือเครื่องกระตุกหัวใจ (ICD) ใหเพียงพออยูเสมอ
  เสี่ยงตอการพลัดตกและอาจมีความเสียหายตอทรัพยสิน เนื่องจากตะเกียบอานที่
ทําจากคารบอนรับนํ้าหนักมากเกินไป! อยาประกอบผลิตภัณฑเขากับตะเกียบอานที่
ทําจากคารบอน
  เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจากผลิตภัณฑที่ล็อกเขาที่อยางไมถูกตองหลนลงมา! 
กอนการใชงานทุกครั้ง ตรวจดูใหแนใจวาผลิตภัณฑและอุปกรณเสริมปราศจากสิ่ง
สกปรกที่อาจขัดขวางไมใหมีการล็อกเขาที่อยางถูกตอง
  เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจากวัตถุที่หลนลงมา หากปดผลิตภัณฑไมถูกตอง! ปด
ผลิตภัณฑใหสนิทเสมอ เพื่อไมใหสิ่งที่บรรจุอยูหลนลงมาซึ่งอาจทําใหเกิดการพลัดตก
ได ตรวจดูใหแนใจวาตัวล็อกปราศจากสิ่งสกปรกที่อาจขัดขวางไมใหสามารถปดได
อยางถูกตอง
  อันตรายจากการบาดเจ็บจากการเลนกีฬาผาดโผน! นําผลิตภัณฑออกจากอุปกรณ
ของคุณใหหมดกอนเลนกีฬาผาดโผน หามใชผลิตภัณฑระหวางเลนกีฬาผาดโผน
  อันตรายจากการบาดเจ็บจากขอบกพรองไมวาจะในลักษณะใดก็ตามที่เกิดขึ้นที่
ผลิตภัณฑ! หยุดการใชงานทันทีและติดตอตัวแทนจําหนายของคุณ

  วัตถุประสงคการใชงาน
  PINCLIP เปนระบบเปลี่ยนอยางรวดเร็วแบบใชกลไกแมเหล็กที่ประกอบดวย base 
หรือฐาน (ภาพ A) และ connector หรือตัวเชื่อมตอ (ภาพ B)
วัตถุประสงคการใชงานของ PINCLIP saddle bag คือการใชเปนกระเปารวมกับ 
PINCLIP saddle base ที่ตะเกียบอานจักรยานที่เขากันได
  หากตองการขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับ base โปรดอานคําแนะนําการใชงานของ base ที่ใช
  ตองดําเนินการเชื่อมตอทางกลไกแมเหล็กระหวาง base กับ connector โดยใชเฉพาะ
ผลิตภัณฑ PINCLIP ของแทที่มีไวเพื่อจุดประสงคนี้เทานั้น มิฉะนั้น กลไกการเขาล็อก
อาจใชไมได
  การใชงานใดๆ ที่ตางไปจากวัตถุประสงคการใชงานดังกลาวถือเปนการใชงานที่ไม
ตรงตามวัตถุประสงค และอาจสงผลใหเกิดการบาดเจ็บ ความเสียหาย หรือการทํางาน
ผิดพลาดได

  ขอมูลดานเทคนิค
ความเขากันได: ไมเหมาะสําหรับตะเกียบอานที่ทําจากคารบอน
ความจุสําหรับ PINCLIP saddle bag S: 400 มล.
ความจุสําหรับ PINCLIP saddle bag M: 700 มล.
นํ้าหนักสูงสุดที่บรรจุได: 500 กรัม
ทนตออุณหภูมิ: สูงสุด 40 °C โดยประมาณ
วัสดุของกระเปา: PA, TPU, PU, PE
วัสดุของ connector: PAGF, POM, นีโอดิเมียม, สแตนเลสสตีล, อีพอกซี
วัสดุของ V-BUCKLE S 15 SB black flap + pull tab: PA66GF, นีโอดิเมียม,
สแตนเลสสตีล, อีพอกซี, PA, TPU
 ผลิตในประเทศจีน

  การใชงาน
  กอนการใชงาน ใหทําความคุนเคยกับการใชงานผลิตภัณฑและอุปกรณเสริม และตรวจ
สอบวาใชงานไดอยางไรปญหา

 คําเตือน เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจากผลิตภัณฑที่ล็อกเขาที่อยางไมถูกตอง
หลนลงมา! กอนการใชงานทุกครั้ง ตรวจดูใหแนใจวาผลิตภัณฑและอุปกรณเสริม
ปราศจากสิ่งสกปรกที่อาจขัดขวางไมใหมีการล็อกเขาที่อยางถูกตอง 

 คําเตือน เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจากวัตถุที่หลนลงมา หากปดผลิตภัณฑไม
ถูกตอง! ปดผลิตภัณฑใหสนิทเสมอ เพื่อไมใหสิ่งที่บรรจุอยูหลนลงมาซึ่งอาจทําให
เกิดการพลัดตกได ตรวจดูใหแนใจวาตัวล็อกปราศจากสิ่งสกปรกที่อาจขัดขวางไมให
สามารถปดไดอยางถูกตอง 

  การเปด
1. เปด V-BUCKLE โดยการดึงที่ pull tab (ภาพ F)
2. เปดชองเปดของกระเปาไปทางดานลาง

  เคล็ดลับในการบรรจุของ
PINCLIP saddle bag S มียางรัดหนึ่งเสนอยูดานในโดยจะอยูทางดานขวา PINCLIP 
saddle bag M มียางรัดอยูดานในทั้งสองขาง และมีชองตาขายขนาดเล็กอยูดานบน 
โปรดใชยางรัดนี้ในการเก็บของของคุณอยางเหมาะสมที่สุด หากไดยินเสียงกระทบกันใน
ระหวางที่ขี่จักรยาน โปรดตรวจสอบวาในกระเปามีสิ่งของขนาดเล็กที่หลุดออกมาหรือไม

  การปด

ระวัง ความเสียหายตอทรัพยสินเนื่องจากความชื้นจากนํ้าที่ขังอยู! กอนที่จะปด 
โปรดตรวจดูใหแนใจวาไมมีความชื้นอยูในกระเปา  หากมีความชื้นอยูในกระเปา ให
ใชผานุมที่ไมมีขุยเช็ดดานในของกระเปาใหแหง จากนั้นใหเปดกระเปาไวแลวผึ่งลม
ใหแหงสนิทกอนที่จะปด 

ระวัง ความเสียหายตอทรัพยสินเนื่องจากการอบแหงผลิตภัณฑในเครื่องอบผา! 
หามอบแหงผลิตภัณฑในเครื่องอบผา 

1. ปดสลักที่ชองเปดไปทางดานบน (ภาพ C)
2. มวนชองเปดของกระเปาไปทางดานบน หมายเหตุ: สามารถกันนํ้าไดในระดับ IPX5 

เมื่อมวนชองเปดสามครั้งเทานั้น V-BUCKLE ควรหันไปทางดานนอก (ภาพ D)
3. ล็อกทั้งสองสวนของ V-BUCKLE เขาดวยกัน คุณจะไดยิน "เสียงคลิก" เมื่อเขาล็อก 

(ภาพ E)

  การตอผลิตภัณฑเขากับ base
1. ติดตั้งผลิตภัณฑเขากับ base ที่ใช โดยใหชองเปดของกระเปาหันไปทางดานหลัง 

และใหล็อก connector เขากับ base (ภาพ G) คุณจะไดยิน "เสียงคลิก" เมื่อเขาล็อก
2. ใหดึงที่ผลิตภัณฑเพื่อตรวจสอบวา base ล็อกเขาที่อยางถูกตองใน connector 

ผลิตภัณฑตองไมหลุดออกจาก base เมื่อดึง

  การปลดผลิตภัณฑออกจาก base
1. สอดนิ้วมือหนึ่งนิ้วผานชองเปดที่ที่จับ หรือ จับผลิตภัณฑที่บริเวณรองที่ดานขางของ

ที่จับ
2. ดึงที่จับเพื่อปลดผลิตภัณฑออกจาก base ที่ใช (ภาพ H)

  การทําความสะอาด

ระวัง ความเสียหายตอทรัพยสินจากการทําความสะอาดในเครื่องลางจานหรือ
เครื่องซักผา! หามทําความสะอาดผลิตภัณฑในเครื่องลางจานหรือเครื่องซักผา 

ระวัง ความเสียหายตอทรัพยสินเนื่องจากนํ้ายาทําความสะอาดที่มีฤทธิ์รุนแรง! 
อยาใชนํ้ายาทําความสะอาดที่มีฤทธิ์รุนแรง 

1. ใชมือทําความสะอาดผลิตภัณฑดวยนํ้าสะอาด โดยใหขยับที่จับที่ connector ไปมา 
ทําความสะอาด V-BUCKLE ในสภาพที่เปดแลว และใหขยับ pull tab ขึ้นลง

ระวัง ความเสียหายตอทรัพยสินเนื่องจากการอบแหงผลิตภัณฑในเครื่องอบผา! 
หามอบแหงผลิตภัณฑในเครื่องอบผา 

2. ใชผานุมที่ไมมีขุยเช็ดดานในของกระเปาใหแหง
3. เปดกระเปาไวแลวผึ่งลมใหแหงสนิท

  การจัดเก็บ

ระวัง ทรัพยสินไดรับความเสียหายเนื่องจากความรอนสูงจัด! อยาใหผลิตภัณฑ
มีอุณหภูมิสูงกวาประมาณ 40 °C 

 จัดเก็บผลิตภัณฑในที่แหง

  การกําจัด
สามารถกําจัดผลิตภัณฑรวมกับขยะในครัวเรือนได ในการกําจัด ใหปฏิบัติตามกฎระเบียบ
ดานสิ่งแวดลอมที่บังคับใชในประเทศของคุณ

  ความรับผิด
เราไดใชความพยายามอยางสูงสุดเพื่อจัดทําคําแนะนําการใชงานใหถูกตอง สมบูรณ และ
แมนยําที่สุดเทาที่จะเปนไปได แตไมสามารถกลาวไดวาไมมีความคลาดเคลื่อนใดๆ ดังนั้น
เราจึงไมสามารถรับผิดไดหากมีขอผิดพลาดในคําแนะนําการใชงานที่มีให
เราจะไมรับผิดตอความเสียหายที่เกิดจากการไมปฏิบัติตามคําแนะนําการใชงาน หรือการ
ใชงานที่ไมเปนไปตามวัตถุประสงค 
หากใชงานผลิตภัณฑเพื่อวัตถุประสงคอื่น ใชงานอยางไมถูกตอง หรือซอมแซมโดยไมได
รับอนุญาต เราจะไมรับผิดชอบตอความเสียหายที่อาจเกิดขึ้น

  ประกาศทางกฎหมาย
เทคโนโลยี PINCLIP และ V-BUCKLE ไดรับการคุมครองตามกฎหมายดวยสิทธิบัตร/
คําขอรับสิทธิบัตรจาก FIDLOCK อยางนอยหนึ่งรายการ สามารถดูขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยว
กับการคุมครองสิทธิบัตรของผลิตภัณฑในซีรีส PINCLIP และ V-BUCKLE ไดที่:
www.fidlock.com/patents

 หากตองการขอมูลเพิ่มเติม โปรดดูเว็บไซตของเราที่:
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, เยอรมนี, 
ศาลแขวงเมืองฮันโนเวอร, HRB 204281, อีเมล: info-bike@fidlock.com

  본 사용 설명서를 최초 사용 전에 주의깊게 읽고 , 잘 보관해 두십시오 !

  중요 : 안전 수칙
  발생 가능한 손상을 방지하기 위해 , 다음 수칙을 읽고 따릅니다 .
  정자기장에 의해 심박 조정기 또는 제세동기 (ICD) 장애가 발생하면 생명이 위
험 ! 제품과 심박 조정기 또는 제세동기 (ICD) 사이에는 항상 충분한 거리를 유
지합니다 .
  탄소 소재의 새들 레일 과적으로 인한 낙상 위험 및 물적 손상 ! 탄소 소재의 
새들 레일에 제품을 조립하지 마십시오 .
  제대로 고정되지 않은 제품에 의한 낙상 위험 ! 사용 전 항상 제품과 액세서리
에 정확한 잠금에 방해가 될 수 있는 오염물이 없는지 확인하십시오 .
  제품을 제대로 고정하지 않는 경우 떨어지는 물체에 인한 낙상 위험 ! 내용물
이 떨어져 낙상으로 이어지지 않도록 제품을 항상 잘 잠그십시오 . 잠금 장치
에 정확한 잠금에 방해가 될 수 있는 오염물이 없는지 확인하십시오 .
  익스트림 스포츠 시 사용으로 인한 부상 위험 ! 익스트림 스포츠를 시작하기 
전에 장비에서 제품을 완전히 제거합니다 . 익스트림 스포츠 활동 중에는 제품
을 사용하지 마십시오 .
  제품에 어떤 식이든 결함이 발생하면 부상 위험 ! 즉시 사용을 중단하고 전문 
딜러에게 연락합니다 .

  규정에 따른 사용
  PINCLIP 은 base ( 그림 A) 와 connector ( 그림 B) 로 이루어진 자석 기계식 퀵 
체인지 시스템입니다 .
규 정 에 따 른 PINCLIP saddle bag 사 용 은 호 환 되 는 자 전 거 새 들 레 일 에 
PINCLIP saddle base 와 함께 백으로 사용하는 것입니다 .
  사용된 base 에 대한 자세한 정보는 사용된 base 의 사용 설명서에서 확인하
세요 .
  base 와 connector 간의 자기 기계식 연결은 지정된 PINCLIP 순정 제품으로만 
해야 합니다 . 그렇지 않을 경우 기계적 체결이 이루어지지 않을 수 있습니다 .
  이러한 규정에 따른 사용에서 벗어난 사용은 모두 규정에 어긋난 것으로 간주
되며 부상 , 손상 , 오작동을 초래할 수 있습니다 .

  기술 자료
호환성 : 탄소 소재의 새들 레일에는 적합하지 않음
PINCLIP saddle bag S 용적 : 400 ml
PINCLIP saddle bag M 용적 : 700 ml
최대 충전 중량 : 500 g
온도 저항 : 최대 약 40 ° C
백 소재 : PA, TPU, PU, PE
connector 소재 : PAGF, POM, 네오디뮴 , 스테인리스강 , 에폭시
V-BUCKLE S 15 SB black flap + pull tab 재료 : PA66GF, 네오디뮴 , 
스테인리스강 , 에폭시 , PA, TPU
 제조국 : 중국

  사용
  사용 전 제품 및 액세서리의 조작법을 익히고 모든 기능이 문제없이 작동하는
지 점검하십시오 .

 경고 제대로 고정되지 않은 제품에 의한 낙상 위험 ! 사용 전 항상 제품과 
액세서리에 정확한 잠금에 방해가 될 수 있는 오염물이 없는지 확인하십시
오 . 

 경고 제품을 제대로 고정하지 않는 경우 떨어지는 물체에 인한 낙상 위
험 ! 내용물이 떨어져 낙상으로 이어지지 않도록 제품을 항상 잘 잠그십시
오 . 잠금 장치에 정확한 잠금에 방해가 될 수 있는 오염물이 없는지 확인하
십시오 . 

  열기
1. 풀탭을 당겨서 V-BUCKLE 을 엽니다 ( 그림 F).
2. 백의 개구부를 아래로 펼칩니다 .

  포장 팁
PINCLIP saddle bag S 은 내부 오른쪽에 고무 스트랩이 있습니다 . PINCLIP 
saddle bag M 은 내부 양쪽쪽에 고무 스트랩이 있으며 , 위쪽에는 작은 메시 
포켓이 있습니다 . 이러한 장치는 최적의 물품 수납에 활용할 수 있습니다 . 주
행 중 덜덜거리는 소리가 나면 백 안에서 작은 물품의 고정이 풀린 것은 아닌
지 확인하십시오 .

  닫기

주의 침수로 인한 수분성 손상 ! 닫기 전에 백 내부에 습기가 없는지 확인하
십시오 .  백 내부에 습기가 있는 경우 , 부드럽고 보풀이 없는 천으로 백 안
쪽을 닦으십시오 . 그런 다음 백을 연 상태로 완전히 말린 다음 닫으십시오 . 

주의 건조기를 사용한 제품 건조로 인한 물적 손상 ! 제품을 건조기에서 건
조시키지 마십시오 . 

1. 개구부의 플랩을 위쪽으로 닫으십시오 ( 그림 C).
2. 백의 개구부를 위로 말아 넣습니다 . 참고사항 : 개구부를 세 번 완전히 

말 아 야 만 IPX5 등 급 의 방 수 가 충 족 됩 니 다 . V-BUCKLE 은 바 깥 쪽 을 
향해야 합니다 ( 그림 D).

3. V-BUCKLE 양쪽을 체결합니다 . 맞물리면서 " 딸깍 " 소리가 들립니다 
( 그림 E).

  base 와 제품 연결
1. 백 의 개 구 부 가 뒤 를 향 하 도 록 제 품 을 사 용 하 는 base 로 가 져 가 

connector 와 base 를 체결합니다 ( 그림 G). 맞물리면서 " 딸깍 " 소리가 
들립니다 .

2. 제품을 당겨 base 와 connector 가 제대로 체결되었는지 확인합니다 . 
제품을 당겼을 때 base 에서 분리되지 않아야 합니다 .

  제품과 base 분리
1. 손잡이의 개구부에 손가락을 넣거나 제품 손잡이 옆쪽의 세로 홈이 있는 

면을 잡습니다 .
2. 손잡이를 당겨 사용하는 base 에서 제품을 분리합니다 ( 그림 H).

  세척

주의 식기 세척기 또는 세탁기로 세척하면 물적 손상 발생 ! 제품을 식기 세
척기 또는 세탁기로 세척하지 얺습니다 . 

주의 마모성 세척제로 인한 물적 손상 ! 마모성 세척제를 사용하지 마십시
오 . 

1. 깨 끗 한 물 로 제 품 을 손 세 척 합 니 다 . connector 의 손 잡 이 를 앞 뒤 로 
움직입니다 . V-BUCKLE 을 연 상태로 세척하고 풀탭을 열고 닫습니다 .

주의 건조기를 사용한 제품 건조로 인한 물적 손상 ! 제품을 건조기에서 건
조시키지 마십시오 . 

2. 부드럽고 보풀이 없는 천으로 백 안쪽의 물기를 닦으십시오 .
3. 백을 연 상태로 완전히 말립니다 .

  보관

주의 뜨거운 열기로 물적 손상 발생 ! 제품을 약 40 ° C 넘는 온도에 노출하
지 않습니다 . 

 제품을 건조한 장소에 보관합니다 .

  폐기
제품은 가정 쓰레기에 담아 폐기할 수 있습니다 . 귀국의 해당 폐기 관련 환경 
규정을 준수합니다 .

  책임
당사에서는 사용 설명서를 가능한 한 올바르고 완전하고 정확하게 제작하기 
위해 모든 노력을 다했습니다 . 설명서와의 오차를 완전히 배제할 수는 없으므
로 , 제공된 사용 설명서상의 오류에 대해 책임을 질 수 없습니다 .
사용 설명서를 준수하지 않거나 규정에 따라 사용하지 않아 발생하는 손상에 
대해 당사에서는 첵임을 지지 않습니다 .
제품을 용도에 맞지 않게 부적절하게 사용하거나 임의로 수리하면 , 손상이 있
더라도 책임을 지지 않습니다 .

  법적 공지
PINCLIP 및 V-BUCKLE 기술은 FIDLOCK 의 하나 이상의 특허 / 특허 출원에 
의해 법적 보호를 받고 있습니다 . PINCLIP 및 V-BUCKLE 제품군의 특허 보
호에 관한 추가 정보는 www.fidlock.com/patents 에서 확인하실 수 있습니다

 더 자세한 정보는 다음 링크를 통해 당사 웹 사이트에서 확인하십시오 .
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 하노버 , 독일 ,
하노버 주식회사 , HRB 204281, E-Mail: info@fidlock-bike.com

  本説明書を初めてご使用になる前に注意深く読み、大切に保管しておいてく
ださい！

  重要：安全上のご注意
  破損を避けるため、以下の注意事項を読み、これらの内容に従ってください。
  静磁場による心臓ペースメーカーや除細動器（ICD）の干渉による生命の危
険あり！製品と心臓ペースメーカーや除細動器（ICD）との間には、常に十
分な距離をとってください。
  カーボン製シートステーへの過積載による転倒・破損の危険あり！本製品は
カーボン製シートステーには取り付けないでください。
  本製品が適切に固定されていない場合、落下による転倒の危険あり！ご使用
前には、製品と付属品に汚れがないか、その都度ご確認ください。汚れは、
正しいかみ合わせを妨げる可能性があります。
  本製品が適切に閉じられていない場合、物が落下することによる転倒の危険
あり！内容物の落下や転倒を防ぐため、本製品を必ずしっかりと閉じてくだ
さい。クロージャーが正しく閉じる妨げになるような汚れがないことを確認
してください。
  激しいスポーツ時の使用による負傷の危険あり！激しいスポーツを行う前に
は、製品を完全にお使いの装備から取り外します。エクストリームスポーツ
中は本製品を使用しないでください。
  製品のいかなる種類の不具合に起因する負傷の危険あり！直ちに使用を中止
し、専門販売店にご相談ください。

  規定の用途での使用
  PINCLIP は、base( 図 A) と connector( 図 B) からなるマグネット機械式クイッ
クチェンジシステムです。
PINCLIP saddle bag の規定の用途での使用とは、PINCLIP saddle base と組
み合わせて、適合性のある自転車のシートステーに取り付けてバックとして
使用することです。
  使用する base の詳しい情報については使用する base の取扱説明書をお読
みください。
  この base と connector の間のマグネット機械式の接続は、この目的に合っ
た所定の PINCLIP 純正製品を使用してのみ行うことができます。それ以外
の製品とは機械的にかみ合いません。
  この目的の用途とは異なる使用は不適切な使用とみなされ、負傷、損傷また
は機能不良を招くおそれがあります。

  技術データ
適合性： カーボン製シートステーには適さない
PINCLIP saddle bag S の容量：400 ml
PINCLIP saddle bag M の容量：700 ml
最大正味重量：500 g
温度耐性：最高約 40 ℃
バッグの材質：PA、TPU、ポリウレタン、PE
connector の材質：PAGF、POM、ネオジム、ステンレス、エポキシ
V-BUCKLE S 15 SB black flap + pull tab の材質：PA66GF、ネオジム、
ステンレス、シリコン、エポキシ、PA、TPU
 中国での製造

  使用方法
  ご使用の前に、製品と付属品の取り扱いに慣れるようにし、これらが正常に
機能していることをご確認ください。

 警告 本製品が適切に固定されていない場合、落下による転倒の危険あ
り！ ご使用前には、製品と付属品に汚れがないか、その都度ご確認くだ
さい。汚れは、正しいかみ合わせを妨げる可能性があります。 

 警告 本製品が適切に閉じられていない場合、物が落下することによる
転倒の危険あり！ 内容物の落下や転倒を防ぐため、本製品を必ずしっか
りと閉じてください。 クロージャーが正しく閉じる妨げになるような汚
れがないことを確認してください。 

  開く
1. V-BUCKLE を Pull tab を引いて開けます ( 図 F)。
2. バックを開けるには、下方に広げます。

  荷づくりのコツ
PINCLIP saddle bag Sの内部の右側には、ラバーストラップが付いています。
PINCLIP saddle bag M の内部の両側にはラバーストラップが、上部には小
さなメッシュポケットが付いています。これは、荷物を最適に収納するため
にご利用ください。移動中にガラガラという音が聞こえたら、バッグの中に
小さな物が入っていないか確認してください。

  閉じる

注記 湿気がこもることによる物的破損の可能性あり！ バッグを閉じる前
に、内部に湿気がこもっていないようにしてください。  バッグ内部に湿
気がある場合は、バッグの内側を柔らかく糸くずの出ない布で乾拭きし
ます。その後で、バッグを開けて、完全に自然乾燥させてから、閉じて
ください。 

注記 乾燥機での本製品の乾燥による物的破損の可能性あり！ 乾燥機での
乾燥はしないでください。 

1. 開口部のフラップを上方に向けて留めます ( 図 C)。
2. バックを開ける場合は、上方に向けて丸め込みます。注意：IPX5に準拠した

防 水 性 は、 開 口 部 を 3 回 丸 め こ ん だ 場 合 に の み 可 能 に な り
ます。V-BUCKLE は外側を示している必要があります ( 図 D)。

3. V-BUCKLE の両方の部品をかみ合わせます。かみ合うと「カチッ」という音
がします ( 図 E)。

  本製品と base の接続
1. 製 品 を 使 用 し て い る base に 導 い て、 バ ッ ク の 開 口 部 が 後 ろ

側に示されるようにして、connector を base にはめ込みます ( 図 G)。
「カチッ」と音がしてはめ込みが完了します。

2. 製 品 を 引 い て、base が connector に 正 し く は め 込 ま れ て い る
こ と を 確 認 し ま す。 本 製 品 は、 引 く こ と で base か ら 外 れ る こ
とがあってはいけません。

  本製品の base からの取り外し
1. ハンドルの開口部から指を 1 本入れるか、またはハンドル側面のリブ面で

製品を握ります。
2. ハンドルを引いて、製品を使用する base から離します ( 図 H)。

  お手入れ

注記 食器洗い機や洗濯機での洗浄による物的損害のおそれあり！ 製品を
食器洗い機や洗濯機で洗浄しないでください。 

注記 強力な洗浄剤による物的破損の可能性あり！ 強力な洗浄剤のご使用
はお控えください。 

1. 製品は手で水洗いしてください。その際、connector のハンドルを前後に動
か し ま す。V-BUCKLE を 開 い た 状 態 で き れ い に し て、Pull 
tab を開閉させて動かします。

注記 乾燥機での本製品の乾燥による物的破損の可能性あり！ 乾燥機での
乾燥はしないでください。 

2. バッグの内側を柔らかく糸くずの出ない布で乾拭きします。
3. バッグを開けたままにして完全に自然乾燥させます。

  保管

注記 過度な高温による物的損害あり！ 製品を約 40 ℃以上の高温にさら
さないでください。 

 製品は乾燥した場所で保管してください。

  廃棄
製品は家庭ごみとして廃棄できます。廃棄の際には、お住まいの国で適用さ
れる環境規制を守ってください。

  免責条項
当社は、本使用説明書の内容が正しく、完全で、また可能な限り正確である
よう万全を期しております。しかしながら不一致等を完全に排除することは
できないため、提供されている使用説明書の誤りについては責任を負いかね
ます。
使用説明書の注意事項を守らなかった事による損害、あるいは不適切な使用
により生じた損害については、当社は一切の責任を負いません。
製品を所定の用途以外で不適切に使用したり、または独自の判断で修理した
場合は、いかなる損害に対しても責任を負いません。

  法的情報
PINCLIP- および V-BUCKLE 技術は FIDLOCK の一件または複数の特許／出
願中特許によって保護されています。PINCLIP と V-BUCKLE 製品シリーズ
の特許権保護に関する詳細情報は、ウェブサイト www.fidlock.com/patents
でご覧ください。

 詳細については、当社ウェブサイト www.fidlock-bike.com をご覧ください。

FIDLOCK GmbH、Kirchhorster Straße 39、30659 Hannover、ドイツ、
ハノーバー地方裁判所：HRB 204281、電子メール：info-bike@fidlock.com
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